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MELANGES ASIATIPUES
TIRES Dü

BU LLETIN  DE L’ACADEM E IM P E R IA LE  DES SCIENCES DE S T ,-P E T E R S B O U R G .
TOME X.

Böhtlingk’s Druckschriften1). (Lu le 18 fevrier 1892).

1839—40. 1 ) Pänini’s acht Bücher grammatischer Regeln. Herausgegeben
von........... I. 1839. (2 Tit. ^ ) .  II. 1840. (Tit. LXV.
CXXV. 556). Bonn, H. B. König. 8°.

Anz. von Chr. Lassen: Zts. f. d. Kunde d. Morgenlandes IV, 233.

1840. 2 )  Über die Verwandlung des dentalen =7 in das cerebrale Uf. —
Zts. f. d. Kunde d. Mgld. IV, 354 — 366.

1842. 3 )  Kalidasa’s Ring-Qakuntala. Herausgegeben,
uebersetzt und mit Anmerkungen versehen von .............
Bonn, H. B. Koenig. 1842. 8° maj. (XIV. 294. 118).

1843. 4) Vorarbeitenzu einer ausführlichen Sanskrit-Grammatik, ein
Ergebniss des Studiums der indischen Grammatiker.

I. Veränderungen, denen die aus- und anlautenden Vocale 
unterworfen sind. (Lule 10 fevrier 1843).—Bulletin liist.- 
pliil. I, 97—104.

II. Veränderungen, denen die aus- und anlautenden Conso- 
nanten unterworfen sind. (Lu le 10 mars 1843). — ibid. 
113— 139 (und Tabelle).

III. Ueber Consonanten-Verdoppelungen. (Lule 4 aoütl843).
— ibid. 235—238.

Separat-Abdruck von I und II, s. tit. (49 & Tab.).
1843. 5 )  Ein erster Versuch ueber den Accent im Sanskrit. (Gelesen

den 28. April 1843). — Memoires de TAcademic Imperiale 
des sciences de St. Petersbourg. Vle seric. Sciences poli- 
tiques, histoire, philologie. t. VII, 1— 114.

1843. 6 )  Die Declination im Sanskrit. (Gelesen den 20. October 1843).
— ibid. VII, 115— 212.

Separat-Abdruck. St. P. 1844. 4°. (Tit. 9S).

1) Am 5/17-ten März dieses Jahres wurden cs fünfzig Jahre, daß Herr Dr. Otto 
v. B öhtlingk  der K. Akademie als Mitglied angehört. Wir haben es darum für eine ange­
nehme Pflicht gehalten obiges Verzeichnis zusammenzustellen, für dessen Vollständigkeit die 
Durchsicht durch den Vcrfaßcr selbst genügende Bürgschaft leistet.

0. Sale mann.
S. O ldenburg.



1843. 7 )  Die Umidi-Affixe. Herausgegeben und mit Anmerkungen und
verschiedenen Indices versehen v o n ............... (Gelesen
den 1. December 1843). — ibid. VII, 213— 369.

Anz. dieser drei Memoires von Theodor Benfey: Allg. Literatur-Ztg. 
(Halle), 1845 n° 113—118 Sp. 897—944.

1844. 8 )  Ueber eine Pali-Handschrift im Asiatischen Museum der
Kaiserl. Akademie der Wissenschaften. (Lu le 16 fevrier 
1844). — Bulletin hist.-phil. I, 342—347.

1844. 9 ) Einige Nachträge zu meiner Ausgabe der Ring-Qakuntalä.
(Lu le 2 aoüt 1844). — ibid. II, 118— 122.

1845. 1 0 )  Sur la publication d’unc edition critique de PUrvasia,
drame Sanscrit de Calidasa, par Mr. Bollensen. Rapport
fait ä la Classe p ar............. (Lu le 17 janvier 1845). —
ibid. II, 349— 350.

Deutsch geschrieben.

1845. 1 1 )  Ueber einige Sanskrit-Werke in der Bibliothek des Asia­
tischen Departements. (Lu le 14 mars 1845). — ibid. II, 
339— 349.

1845. 1 2 )  Bemerkungen zur zweiten Ausgabe von Franz Bopp’s Kri­
tischer Grammatik der Sanskrita - Sprache in kürzerer 
Fassung. Berlin 1845. (Lu lc 3 octobre 1845). — ibid. 
Ill, 113— 137.

1845. 1 3 ) Ueber eine Tibetische Uebersetzung des Amara - Koslia im
Asiatischen Museum der Kaiserlichen Akademie der Wis­
senschaften. (Lu le 31 octobre 1845). — ibid. Ill, 209 — 
220.

1845. 1 4 )  Sanskrit-Chrestomathie. Zunächst zum Gebrauch bei Vor­
lesungen herausgegeben von . . .  St. Petersburg, gedruckt 
bei der K. Akademie der Wissenschaften. 8°. (X. 451. 1).

Anz. von A. Kahn: Allg. Lit.-Ztg. (Malle), 1846 n° 134—137 S. 
1065—1096.

1846. 1 5 )  Verzeichniss der auf Indien bezüglichen Handschriften und
Holzdrucke im Asiatischen Museum der Kaiserlichen Aka­
demie der Wissenschaften. V on............... (Aus Dorn’s:
«Asiatisches Museum der Kaiserl. Akademie der Wissen­
schaften zu St. Petersburg» abgedruckt), s. a. 8°. (19).

Im genannten Werke Dorn*s, St. P. 1846, S. 720—736.

1846. 1 6 )  Verzeichniss der Tibetischen Handschriften und Holzdrucke
im Asiatischen Museum der Kaiserlichen Akademie der



Wissenschaften von 1. J . Schm idt und ........... (Presente
le 18 decembre 1846).— Bull, hist.-philol. IV, 81 — 125.

Separat-Abdruck, s. a. S°. (71).
Nachträge . . . .  von A. Schiefhe/ : Bull, hist.-philol. V, 145—151.

1847. 1 7 )  Vopadeva’s Mugdhabodha herausgegeben und erklärt von
..................St. P., Akad. 8°. (XIII. 466.)

Auz. von A.W[eber]: Zts. d. Dts. Morgld. Ges. III, 377.

1847. 1 8 )  Kurze Beschreibung einer auf den Besitzungen des Grafen
Strogonov ausgegrabenen silbernen Schale mit einer In­
schrift in unbekannten Characteren. (Mit einer Steindruck­
tafel). (Nachschrift vom Herrn Akademiker B orn .) (Lu 
le 'J avril 1847). — Bull, hist.-phil. IV, 161 — 165.

1847. 1 9 )  Ilemakandra’s Abhidhänakintämani, ein systematisch ange­
ordnetes synonymisches Lexicon. Herausgegeben, über­
setzt und mit Anmerkungen begleitet von............... und
Charles B ien . St. P., Akad. 8°. (XII. 444.).

Anz. von A. W[eber]: ZdDMG. III, 377.

1848. 2 0 )  Ueber zwei mittelasiatische Alphabete; von B ordschi B an sa -
row . Mit einer Nachschrift von ....................(Hiebei eine
lithographirte Tafel.) (Lu le 3 mars 1848.) — Bull, hist.- 
phil. V, 54—57.

1848. 2 1 )  Rapport sur un memoire intitule «Eine Tibetische Lebens­
beschreibung Qäkjamuni’s, des Begründers des Buddha­
thums, im Auszuge mitgetheilt von Anton Schiefner.» (Lu 
le 31 mars 1848.) — ibid. V, 93 — 96.

Deutsch geschrieben.

1848. 2 2 )  Nachtrag zu der in V: 9 dieses Bulletins gegebenen Erklä­
rung einer Mongolischen Inschrift auf einer Silberplatte. 
(Lu le 16 juin 1848.) — ibid. V, 177— 180.

1848. 2 3 )  Kritische Bemerkungen zur zweiten Ausgabe von Kasem-
bek’s türkisch-tatarischer Grammatik, zum Original und 
zur deutschen Uebersetzung von Dr. J. Th. Zenker. (Lu 
le 15 septembre 1848.) — ibid. V, 289 — 301. 321— 368.

Separat-Abdruck. St. P. 1848. S°. (80).

1819. 2 4 )  Zur türkisch-tatarischen Grammatik. (Erster Beitrag.) (Lu
le 20 avril 1849.) — ibid. VI, 307—318. 334— 342 =  
Melanges asiatiques I, 114— 141.

1849. 2 5 )  Entgegnung auf einen Artikel von Herrn Schott in Erman’s
Archiv für wissenschaftliche Kunde von Russland, Bd. 
VIII S. 27—35. (Lu le 30 nov. 1849).— ibid. VII, 
161 — 171 =  Mel. asiat. I, 193— 206.

Bullotiü N. S. UI (XXXV) p. 99.



1850. 2 6 )  Bericht über eine Biichersendung aus Calcutta. (Lu le 28
juin 1850). — ibid. VIII, 103— 110 =  Mel. asiat. I, 
269— 278.

1850. 2 7 )  Beiträge zur Kritik des poetischen Theils im Paiikatantra.
(Lu le 13 septembre 1850). — ibid. VIII, 113 — 126. 
129— 141 =  Mel. asiat. I, 279 —311.

1850. 2 8 )  Beiträge zur Kritik des poetischen Theils im Hitopade^a.
(Lu le 11 octobre 1850). — ibid. VIII, 141 — 144. 151 — 
156 =  Mel. asiat. I, 312 — 321.

Zu beiden letzteren Artikeln vgl. ZclDMG. X, 822.

1850. 2 9 )  Ueber die Erweichung der Consonanten am Ende eines
Wortes im Sanskrit. (Lu le 13 decembre 1850.) — ibid. 
VIII, 1 7 3 -1 7 4  =  Mel. asiat. I, 322— 323.

1851. 3 0 )  Beiträge zur russischen Grammatik. (Lu le 1 aoüt 1851).
I. Welche Laute kennt die heutige russische Sprache?

II. Vom Einfluss der mouillirten Consonanten auf einen 
vorangehenden Vocal.

III. Ueber t, b und i>i .

IV. Das altrussischc Pronomen 'b, a, o kann nicht, wie 
Herr Pawskij annimmt, =  sanskr. sa, s« =  griech. 6, 
V), to =  lat. hi-c, hae-c, ho-c sein.

V. Was stellt der Auslaut der russischen Nominative dar? 
— ibid. IX, 37—64. 81 — 112 =  Mel. russes II, 26—
104.

1851. 3 1 )  rpaMMaiHuecKin naexImoBauia o pyccKOurb na buch. (Hnrano
1 aßrycra 1851). — yueuiaa 3aiincKii M. Ab'a,n,ei»iiii Hayicb 
no I oiuy n Ill-cmy OiyvbjieuiiiM'b. I, 1 (1852), 58 — 124. 

1851. 3 2 )  Ueber die Sprache der Jakuten. Grammatik, Text und Wör­
terbuch. Besonderer Abdruck des dritten Bandes von Dr. 
A. Th. Middendorlf s Reisen in den äussersten Norden und 
Osten Sibiriens. St. P., Akad. 4Ü. (Tit. LVIII. 300. 1.
97. 1. 184).

Anzeigen: Liter. Centralblatt 1850/51, 351.
ZdDMG. V, 261.
von Zenker, ibid. VT, 578.
von Pott: ibid. VIII, 195.

1851. 3 3 )  0  n.abiK'k HuyTOirh. OiibiTb nac.rtAOBauiu oiyvb.ibiiaro nawita,
B'b CBU3U Cl> COBpCMeilHhlM'b COCTOfllliCM'b BCCOf)IU,arO nablKO-
anaiiin. — Yueiibin 3aimcKn h t. j[. I, 4 (1853),  377—446.

Bulletiu N. ö. Ill (XXXV) l>. 100.



1852. 3 4 )  [0t3ribt> o Kirarb:] Catalogue des manuscrits et xylographes
orientaux de la Bibliotheque Imperiale publique de St.- 
Petersbourg.— C.-IIeTepoyprcKifl B^aomocth, 4 mapra 1852 
JVs 52, <i>ejiE>eTOHT>, cTp. 209 — 210.

1852. 3 5 )  Ueber die Sprache der Zigeuner in Russland. Nach den
Grigorjew’schen Aufzeichnungen mitgetheilt von ...........
(Lu le 19 mars 1852). — Bull, hist.-phil. X, 1 — 26 =  
Mel. asiat. II, 1— 35.
— Nachtrag zum Artikel: «Ueber die Sprache der Zi­
geuner in Russland». (Lu le 8 octobre 1852).— ibid. X, 
261—267 =  Mel. asiat. II, 123— 132.

Vgl. ZdDMG. VII, 390. X, 323.

1852—75. 3 6 )  Sanskrit -Wörterbuch herausgegeben von der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, bearbeitet von.................
und R udolph  Roth. St. P., Akad. imp. 4°.

Erster Theil. Die Yokale. 1855. (XII. 1142. III.)
Zweiter Theil. q? — 1858. (II. 1100. II.)
Dritter Theil. s l-y . 1861. (II. 1016.)
Vierter Theil. q — QT. 1865. (I. 1214. II.)
Fünfter Theil. «T —q nebst Nachträgen und Verbesserungen 

von sr —*r. 1868. (II. 1678.)
Sechster Theil. q —q. 1871. (1506)
Siebenter Theil. 51 — ^ nebst den Verbesserungen und Nach­

trägen zum ganzen Werke. 1875. (II. 1822).
Anzeigen: Lit. Centralblatt 1853, 526. 1855,43.

Journal des savants 1856, 448.
Journal asiatique. 6° ser. II, 119. IY, 91. YI, 84. XII, 39. 
von Th. Benfey: Gott. Gel. Anzeigen 1860, 725—748. 
von A. W[eber/: ZdDMG. VIII, 392, vgl. 609. 
von Fr. Spiegel: Jenaer Lit.-Ztg. II (1875). 413 n<> 385.
Zur Geschichte des Sanskrit-Wörterbuchs. (Gesprochen in der Ver­

sammlung der Orientalisten zu Innsbruck, am 29. Sept. 1874, von 
B. Both). (Lu le 3/15 fevrier 1876). — Bulletin de PAcademie XXI, 
410—426 =  Mel. asiat. VII, 591-614.

1859. 3 7 )  Zur jakutischen Grammatik. (Lu le 22 avril 1859). — Bull.
hist.-phil. XVI, 269 — 275. 289—290 =  Mel. asiat. III, 
643—652.

1859. 3 8 )  Ein Paar Worte über das Alter der Schrift in Indien. (Lu
le 2 decembre 1859). — Bulletin de l’Academie I, 347— 
353 =  Mel. asiat. III, 715— 724.

1860. 3 9 )  Vorschläge zu einer gleichmässigen Umschreibung russischer
Eigennamen in den Schriften der Akademie. [Den 9. No-

Bulletin N. S. I l l  (XXXV) p. lü l.



vember I860.] — ibid. Ill, 158—l75 =  Mel. russes IV, 
162— 186.

Zusammen mit F. Wiedemann.

1860. 40)  Bemerkungen zu Benfey’s Uebersetznng des Pahkatantra.
Erster Artikel. (Lu le 21 decembre 1860). — ibid. Ill, 
216— 234. 251—264 =  Mel. asiat. IV, 204— 249.

1861. ------  Zweiter Artikel. (Lu le 18 janvier 1861). — ibid. Ill,
264—285 =  Mel. asiat. IV, 249—279.

1861. 4 1 )  Pa3öopT> coupnieHia r. EnjieHmxeima: «Die lettische Sprache
nach ihren Lauten und Formen erklärend und vergleichend 
dargestellt», coeraBJieHHbiü aKaAeMHKaivin B c m m m o m , B u d c-  
m üh om z b lUucßnepoMz. —  XXX-oe iipncyacAenie ß p ,m -  
AObckhx'l HarpaAT>, exp. 63— 70.

1863—65. 42) Indische Sprüche. Sanskrit und deutsch herausgegeben von
..................St. P., Akad. 8°.

Erster Tlieil. 5T-q. 1863. (X. 334.)
Zweiter Theil. 1864. (VI. 371.)
Dritter Theil. Erster Nachtrag. 1865. (VIII. 410.)

Anz. von A. W[eber]: Lit. Centralbl. I860, 903.

1866. 4 3 )  Zu band XIV, 256. Aus einem briefe des staatsrath h. dr.
Böhtlingk an den herausgeber. — Zts. f. vgld. Sprach­
forschung XV, 148.

Über Priscian’s Beschreibung der Ausprache der Laute und §.

1868. 4 4 )  Indische Sprüche. Uebersetzt von.................. In einer Blü­
tenlese herausgegeben von seiner Schwester. Leipzig, 
F. A. Brockhaus. 8° min. (VI. 112.)

1870—73. 45) Indische Sprüche. Zweite vermehrte und verbesserte Auflage 
St. P., Akad. 8°.

Erster Theil. S -q .  1870. (XVI. 436.)
Zweiter Theil. q-H. 1872. (VI. 511.)
Dritter Theil. q — ̂  nebst Nachträgen. 1873. (VIII. 650).

Anz. von A. W[eber/: Lit. Centralbl. 1872, 828.
Vgl. Aufrecht: ZdDMG. XXVII, 14. Uhle: ibid. XXXIII, 512.

1873. 4 6 )  Einige Bemerkungen zu den von Th. Aufrecht am Anfänge
dieses Bandes veröffentlichten und übersetzten Sprüchen 
aus Qärhgadhara’s Paddhati. — Zts. d. D. Mgld. Ges. 
XXVII, 626—638.

1874. 47) Anzeige von: Joh. K la tt, De trecentis Cänakyae poetae
Indici sententiis. Berol. 1873. — Jenaer Lit.-Ztg. I, 219 
n° 216.

Itulletin N: S. HI (XXXV) p. 102.



1874.

1874.

1874.

1875.

1875.

1876. 

1876.

1876.
1876.

1876.

1876.

1876.

1877. 

1877.

4 8 )  Anzeige von: Hitopadesa . . . .  aus dem Sanscrit übersetzt
von L . F r itze . Bresl. 1874. — ibid. I, 298 n° 281.

4 9 )  Anzeige von: Meghadüta...................... herausgegeben von
A . F . S tenzler. Bresl. 1874. — ibid. I, 427 n° 405.

5 0 )  Anzeige von: L . A dam . De l’harmonie des voyelles dans les
langues ouralo-altaiques. Paris 1874. — ibid. I, 767 n°720.

5 1 )  Noch ein Wort über das Salz. [Jena den 3. Aug.] — ibid.
II, 740 (zu n° 642).

5 2 )  Zur Kritik und Erklärung verschiedener indischer Werke.
(Lu le 2 septembre 1875). — Bull. XXI, 93— 132. 200— 
242. 370— 409 =  Mel. asiat. YII, 447—504. 527— 
5S9. 615— 672.

5 3 )  Zur Orthographie im Jakutischen. (Lu le 17 fevrier 1876)
— ibid. XXI, 512— 517 =  Mel. asiat. YII, 761—767.

5 4 )  Zur Charakteristik Max Müllers. (Jena, den 18. Februar
1876). — Jenaer Lit.-Ztg. III. Anzeiger n° 6 p. 13— 14.

Müller’s Antwort: Zur Charakteristik Sr. Excellenz des Kaiserlich 
Russischen Wirklichen Staatsraths Dr. Otto von Boehtlingk, etc. 
etc. — ibid. n° 9 p. 25—27. Darauf erfolgte die

5 5 )  Entgegnung. (Jena, den 8ten März 1876). — ibid. 27—28.
5 6 )  Ein Paar Worte gegen die altslavischen Wurzeln mit sil­

benbildenden r  und l. (Lule 25 mai 1876).— Bull. XXII, 
312—315 =  Mel. asiat. VIII, 35— 39.

5 7 )  Zweiter Nachtrag zu meinen Indischen Sprüchen. (Lu le 21
decembre 1876) — ibid. XXIII, 401—432 =  Mel. asiat. 
VIII, 203— 249.

E . Kuhn: ZDMG. Jahresbericht 1876-77, 98.

5 8 )  Kätjäjana oder Patangali im Mahäbhäshja. — ZdDMG.
XXIX, 183— 190.

5 9 )  Das Verhalten der drei kanonischen Grammatiker in Indien
zu den im Wurzel verzeichniss mit U und HI anlautenden 
Wurzeln. — ibid. XXIX, 483—490.

6 0 )  Sanskrit - Chrestomathie herausgegeben v o n ......................
Zweite, gänzlich umgearbeitete Auflage. St. P., Akad. 8°. 
(II. 372.)

E. Kuhn: ZdDMG. Jahresbericht 1S76-77, 91. 99. 102.

6 1 )  Mrkkhakatika, d. i. das irdene Wägelchen, ein dem König
Qüdraka zugeschriebenes Schauspiel. Uebersetzt von........
St. P., Akad. 8°. (IV. 213.).

E. Kuhn: ibid. 1878, 164.
s. in (xxxv) p. io3. 17



1879—89. 6 2 )  Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung bearbeitet von
.................... St. P., Akad. imp. 4°.

Erster Theil. Die Vocale. 1879. (VI. 279.)
Zweiter Theil. sfi — tn. 1881. (II. 301.)
Dritter Theil. FT — T̂- 1882. (II. 265.)
Vierter Theil. <7 —H. 1883. (I. IV. 302.)
Fünfter Theil. R —FT. 1884. (I. II. 264.)
Sechster Theil. R — R. 1886. (II. 306.)
Siebenter Theil. R, General-Index zu den Nachträgen und 

letzte Nachträge. 1889. (I. II. 390.)
Anzeigen: E. Kühn: ZdDMG. Jahresbericht 1879, 39.

J. Klatt: ibid. 1880, 15.
Academy 1889 I, 258.
C. OAbdenöypn: 3anncKH BocrouHaro OixbaeHin II. P. Apxeoaorn- 

necKaro OömecTBa. IV, 150.

1882. 6 3 )  Bemerkungen zu den von Th. Aufrecht in dieser Zeitschrift
Bd. 36, S. 361 fgg. mitgetheilten Strophen. — ZdDMG. 
XXXVI, 659— 660.

/■ r
1883. 6 4 )  Bemerkungen zu Ginakirti’s Kampakakathänaka, herausge­

geben und übersetzt von A . W eber. (Lu le 27 sept. 1883.)
— Bull. XXIX, 273— 281 =  Mel. asiat. IX, 75—86.

1884. 6 5 )  [Im Bulletin de l’Acad&nie XXX, 1 3 2 =  Melanges greco-
romains V, 252 theilt Akademiker A . N auck (Kritische 
Bemerkungen IX. Lu le 11 decembre 1884) B öhtlingk's  

Deutung einer lateinischen Inschrift mit und billigt dieselbe; 
sie war bis dahin nicht ganz verständlich.]

1885. 6 6 )  Die Verbalwurzeln TRi und — ZdDMG. XXXIX, 328.
1885. 6 7 )  Bemerkungen zu Führer’s Ausgabe und zu Bühler’s Ueber-

setzung des Väsishthadharmagästra.— ibid. 481—488.
Vgl. G. Buhler. Einige Noten zu Böhtlingk’s Bemerkungen: ibid. 

704—708, und JV« 72.

1885. 6 8 )  Bemerkungen zu Bühler’s Ausgabe und Uebersetzung des
Apastambijadharmasütra. — ibid., 517— 527.

— Nachtrag.... ibid. 709.
1885. 6 9 )  Ein Versuch zur Beilegung eines literarischen Streites.—

ibid. 528— 531.
Zu Bhandarkar’s und Peterson’s Streit über das Zeitalter des 

Patatigali. Vgl. An attempt to lay a literary controversy: Journal 
of the Bombay Branch of the R. Asiatic Soc. XVII, I, 61—71.

1885. 7 0 )  Zur indischen Lexicographie. — ibid. 532—538; vgl. 709.
Über Whitney, The Roots, Verb-Forms and primary Derivatives of 

the Sanskrit-Language. Lpz. 1886.
Bulletin N. S. Il l (XXXV) p. 104.



1885. 71) Einige Bemerkungen zu Baudhäjana’s Dharma<jästra. (Zum
- ■ ersten Mal herausgegeben von E. Hultzsch). — ibid. 539—

542; vgl. 709.
1886. 7 2 )  Bemerkungen zu Bühler’s Artikel im 39. Bande dieser Zeit­

schrift S. 704 fgg. — ibid. XL, 144— 147.
1886. 7 3 )  Nachträgliches zu Vasishtha.— ibid. 526.
1886—87. 7 4 )  Pänini’s Grammatik. Herausgegeben, übersetzt, erläutert

und mit verschiedenen Indices versehen von ....................
Leipzig, H. Haessel. 1887. 8°. (XVIII. 480. 359.)

Anz. von Wi[ndisch]: Lit. Centralbl. 1886, 768. 
von A . Kaegi: Deutsche Lit.-Ztg. 1887, 268.

1887 . 7 5 ) Noch ein Wort zur Maurja-Frage im Mahäbhäshja.—
ZdDMG. XLI, 175 — 178.

1887. 7 6 )  Anzeige von: J . S. Speijer, Sanskrit Syntax.— ibid. 178—191.
1887. 77 ) Haben und bisweilen die Bedeutung von 5Tf̂ ? — ibid.

516— 520.
1887. 7 8 )  Ueber die Grammatik Kätantra. — ibid. 657— 666.
1887. 7 9 )  Miscellen. — ibid. 667— 671.
1887. 8 0 )  Bemerkenswerthes aus Rämäjana, ed. Bomb. Adhj. I—IV.

— Berichte ü. d. Verhandlungen d. kgl. Sächsischen Ges. 
d. Wiss. Phil.-hist. Classe. XXXIX, 213— 232.

Nachtrag zu/ler S. 227fgg. besprochenen Inschrift. — ibid. 
443—444.

1888. 8 1 )  Ueber den impersonalen Gebrauch der Participia necess. im
Sanskrit. — ZdDMG. XLII, 366—369.

1889. 8 2 )  Zur Kritik des Rämäjana. — ibid. XLIH, 53—66.
1889. 8 3 )  Wer ist der Verfasser des Hitopade<ja? — ibid. 596—597.
1889. 8 4 )  Ueber die sogenannten Unregelmässigkeiten in der Sprache

des Grhjasütra des Hiranjakegin.— ibid. 598—603.
1889. 8 5 )  Der Ziegenbock und das Messer. — ibid. 604— 606; (vgl.
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